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HORARIO DE MISAS 
 

Vigilia del sábado      6:00 pm 

Domingo      9:00 am 

    En español       1:00 pm 
 

Misa diaria  

    Lunes      8:00 am 

    Martes (Español)     6:00 pm 

    Miércoles       8:00 am 

    Jueves (Español)     6:00 pm 

    Viernes      8:00 am 
 

Días festivos              Ver boletín 
 

Confesiones  

    Los martes a las 6:30 pm  

    Los sábados a las 5:00 pm 

    Con cita previa 

MASS SCHEDULE 
 

Saturday Vigil 6:00 pm 

Sunday 9:00 am 

 Spanish  1:00 pm 
 

Daily Mass  

 Monday 8:00 am 

 Tuesday (Español) 6:00 pm 

 Wednesday  8:00 am 

 Thursday (Español) 6:00 pm 

 Friday 8:00 am 
 

Holy Day                   See Bulletin 
 

Confessions  

 Tuesdays 6:30 pm  

 Saturdays at 5:00 pm 

 By appointment 

600 Saint Mary’s Avenue, Frankfort, Indiana 46041  

765-654-5796 • www.saintmarysfrankfort.org 

New Parishioners and Guests 

We welcome all who are celebrating with us this weekend. If 

you are new to the parish, please contact the Parish Office so 

we may greet you properly.  
 

Nuevos feligreses e invitados 
Damos la bienvenida a todos los que celebran con nosotros 

este fin de semana. Si usted es nuevo en la parroquia, por 

favor comuníquese con la Oficina Parroquial para que podamos 

recibirlo adecuadamente.  

CATHOLIC CHURCH / IGLESIA CATÓLICA 



 

Sacrament of Matrimony 
Congratulations on your upcoming 

marriage. Couples must contact the 

Parish Office at least six months before 

the proposed wedding date. 
 

Sacrament of Baptism 
Congratulations on the newest member of 

your family! Parents wishing to have their 

child baptized are asked to contact the 

Parish Office to make an appointment for 

pre-baptismal instruction.  
 

Sacraments and other Celebrations 

in Spanish 
To schedule sacraments and other 

celebrations in Spanish, please attend 

Day of the Dates which is held the second 

Sunday of the month following 1:00 pm 

Mass. 

Sacramento del Matrimonio 
Felicitaciones por su próximo matrimonio. 

Las parejas deben comunicarse con la 

Oficina Parroquial al menos seis meses 

antes de la fecha propuesta para la boda. 
 

Sacramento del Bautismo 
¡Felicidades por el nuevo miembro de tu 

familia! Se les pide a los padres que 

deseen bautizar a sus hijos que se 

comuniquen con la Oficina Parroquial 

para hacer una cita para la instrucción pre

-bautismal.  
 

Sacramentos y otras celebraciones en 

español 
Para programar sacramentos y otras 

celebraciones en español, por favor asista 

al Día de las Fechas que se lleva a cabo el 

segundo domingo del mes siguiente a la 

Misa de la 1:00 pm. 

Parish Office Hours 
Monday-Friday  9:00 am - 2:00 pm 
 

Bulletin Submission 
stmaryfrankfort@parish.dol-in.org 

 *Nine days prior to bulletin date 
 

Pastorate Staff 
Missionary Pastor 

 Fr. Paul Cochran 

  fr.pcochran@dol-in.org 
  

Director of Operations 

 Shannon Peycha 

  speycha@parish.dol-in.org 
 

Director of Evangelization  

 Norma DeLaRosa 

  ndelarosa@parish.dol-in.org 
 

Director of Music 

 Sandra Santucci 

  ssantucci@parish.dol-in.org 
 

Business Office Associate 

 Sheila Morris     

  smorris@parish.dol-in.org 
 

Religious Education Coordinator 

 Hilda Robles-Godina  

  hroblesgodina@parish.dol-in.org 
 

Pastoral Council  

 Kathy Perry (Chair)   

 Scott Laird   

 Tomacita Perez   

Scam Awareness 
If you receive an email or text from 

Fr. Paul or a parish staff member 

requesting you to send money or gift 

cards to someone on their behalf, 

please disregard, this is a scam. 

 

 

 

 

All St. Mary communication for 

bulletin submissions needs to be 

emailed to:  

stmaryfrankfort@parish.dol-in.org 
This should be done nine (9) days 

prior to the bulletin date. 
 

 

Toda la comunicación de Santa 

María para las publicaciones en 

el boletín debe enviarse por 

correo electrónico a: 

stmaryfrankfort@parish.dol-in.org 
Esto debe hacerse nueve (9) días antes 

de la fecha de publicación del boletín.  

   Mass Intentions Needed 
One of the greatest acts of charity is to 

pray for the living and the dead and the 

most powerful prayer we have is the 

Mass. Mass intentions are needed. If  

you would like to have a Mass celebrated 

for loved ones who have died, for the 

living who have a need or are celebrating 

a special occasion please put your 

specific request and $10 stipend in an 

envelope and place it in the collection 

basket or you may contact the parish 

office. 

Se necesitan intenciones para misas 
Uno de los mayores actos de caridad es 

rezar por los vivos y los difuntos, y la 

oración más poderosa que tenemos es 

la misa. Necesitamos intenciones para 

las Misas. Si desea que se celebre una 

misa por sus seres queridos fallecidos, 

por los vivos que lo necesitan o por una 

ocasión especial, por favor, introduzca 

su petición específica y una ofrenda de 

10 dólares en un sobre y deposítelo en 

la cesta de la colecta, o bien póngase en 

contacto con la oficina parroquial. 
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St. Mary Catholic Church 

Monday, July 13th 

7 – 8:30 pm 



3 

Pastor’s Note… 
Dear Parishioners, 
 

Happy 250th Birthday of our country!!!! 
 

One of my favorite memories growing up was the 

Bicentennial Year. It is hard to believe that 50 years has  

now past since the 200th.    
 

On the front of Muller Hall is an inscription for the 

Bicentennial year. I am glad that the building was 

refurbished prior to my arriving in Frankfort 6 years ago. 
 

Congratulations to Tomacita and Raul Perez on celebrating 

their 50th Wedding Anniversary.    
 

Hope you have a wonderful 4th. 

Queridos feligreses, 
 

¡¡¡Feliz 250.º aniversario de nuestro país!!! 
 

Uno de mis recuerdos favoritos de mi niñez fue el año del 

Bicentenario. Es difícil creer que ya han pasado 50 años desde 

la celebración de los 200 años. 
 

En la fachada del Salón Muller hay una inscripción 

conmemorativa del año del Bicentenario. Me alegra que el 

edificio haya sido restaurado antes de mi llegada a Frankfort 

hace seis años. 
 

Felicitaciones a Tomacita y Raúl Pérez por celebrar su 50.º 

aniversario de bodas. 
 

Espero que tengan un maravilloso 4 de julio. 

 In the Gospel today we hear Jesus say: 

“Come to me, all you who labor and are 

burdened, and I will give you rest.” 

 Your gift to the Society of St. Vincent de 

Paul brings peace to those who are 

overwhelmed with life’s burdens. 
 

 En el Evangelio hoy escuchamos a Jesús 

decir: "Venid a mí, todos los que trabajan  y están abrumados, 

yo los haré descansar".  

 Su donación a la Sociedad de San Vicente de Paúl trae paz 

a aquellos que están abrumados con las cargas de la vida. 

Focus this  Week:   
 

Chunky Chicken Breast (12.5 oz)  

(in water, fully cooked)  
   

 Please leave donations in the box under the pamphlet 

rack. Cash donations are always appreciated and can be 

put in the collection baskets at Mass. Blessings and 

thanks to all who support this ministry! 

ST. MARY • SAINT VINCENT DE PAUL • FOOD PANTRY 

Food Pantr y  

    The baby bottle campaign for the Pregnancy 

Resource Center in Frankfort will begin Father's 

Day, June 21 and will continue to Labor 

Day. Money donated can be cash, coins, or 

checks made payable to: Pregnancy Resource 

Center. Ladies of St. Mary will be passing out baby 

bottles on Father's Day weekend. 

     Please return bottles to the church office, collection 

basket, or Ann Clark by Sunday, September 6. Thank you in 

advance for helping. The need for assistance has increased. 
 

     La campaña de biberones para bebés del Centro de 

Recursos para el Embarazo (Pregnancy Resource Center) 

de Frankfort comenzará el Día del Padre, 21 de junio, y 

continuará hasta el Día del Trabajo (Labor Day). 

Las donaciones pueden hacerse en efectivo, monedas o 

cheques a nombre de: Pregnancy Resource Center. 

Las integrantes de Las Damas de Santa María estarán 

distribuyendo biberones durante el fin de semana del Día 

del Padre. 

     Por favor, devuelva los biberones a la oficina de la 

iglesia, en la canasta de la colecta o a Ann Clark a más 

tardar el domingo 6 de septiembre. De antemano, muchas 

gracias por su ayuda. La necesidad de apoyo y asistencia 

ha aumentado. 

St. Mary   
Trash Bag Fundraiser  

Orders Taken After  

Sunday Masses 
during the month of July  

 

$13.00 per Roll  

15 Gal / 65 bags per roll 

39 Gal / 25 bags per roll 

55 Gal / 16 bags per roll   

Payment should be made at the time of order.  

Checks made payable to St. Mary Church.  

Proceeds benefit the Building Fund.   

St. Vincent de Paul sincerely thanks 

everyone who contributed to last 

month’s 5th Sunday Second Collection. 

Your generosity provided $3,500 to 

support those in need within our 

community. We also extend our gratitude to all who donated items or 

made purchases at the annual Rummage Sale. Thanks to your 

support, the sale raised $5,963, and raffle ticket sales brought in an 

additional $5,200. We are truly grateful for the kindness and 

generosity shown by so many in helping us serve those in need in our 

community. 
 
 

San Vicente de Paúl agradece sinceramente a todos los que 

contribuyeron a la Segunda Colecta del quinto domingo el mes 

pasado. Su generosidad permitió reunir $3,500 para apoyar a 

quienes más lo necesitan en nuestra comunidad. También 

extendemos nuestro agradecimiento a todos los que donaron 

artículos o realizaron compras en la venta anual de garaje. Gracias a 

su apoyo, se recaudaron $5,963, y la venta de boletos para la rifa 

generó $5,200 adicionales. Estamos profundamente agradecidos por 

la bondad y generosidad de tantas personas que nos ayudan a servir 

a quienes lo necesitan en nuestra comunidad. 



Goal / Meta  
$55,000   

 

Pledged / 
Prometido  

$31,280 
 

Paid / Pagados 
$15,263  
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Mass Intentions & Parish Calendar 
Saturday, July 4     

 6:00 pm Lord’s Day Vigil Mass for †Mary Blagg Lucas 
   

Sunday, July 5  

  9:00 am  Lord’s Day Mass for Parishioners of St. Mary 

 1:00 pm Misa del Día del Señor para Aurora Cruz y  

  Agustin Valdez 
 

Monday, July 6  

 8:00 am Mass for Betty Ramos 

 7:00 pm Knights of Columbus Meeting in Muller Hall 
 

Tuesday, July 7 

 6:00 pm Misa para †Bob Lippi 
 

Wednesday, July 8 

 8:00 am Mass for †James Pasyk 

 8:30 am Saint Vincent de Paul Meeting in Muller Hall 
   

Thursday, July 9  

 1:00 pm Ladies of St. Mary’s Meeting in Muller Hall 

 6:00 pm Misa para Intenciones especiales por aquellos 

  que fallecieron en un accidente de motocicleta 
 

Friday, July 10 

 8:00 am Mass for †Brett Barton 
 

Saturday, July 11  

 6:00 pm Lord’s Day Vigil Mass for Wilma Abbott 
   

Sunday, July 12  

  9:00 am  Lord’s Day Mass for Parishioners of St. Mary  

 1:00 pm Misa del Día del Señor para Aurora Cruz y  

  Agustin Valdez 

 2:00 pm  Dia de las fechas 

Altar Servers / Monaguillos 

6:00 pm:  Chase Stover, Mary Laird, Dan Weber  

9:00 am: Yadier Moriano Roman, Alli Adair, Cooper Adair 

1:00 pm: Joseline Santos, Maria de Jesus Martell,  

 Antonio Salazar-Wessell 
 

Extraordinary Ministers / Ministros Extraordinarios 

6:00 pm:  Kathy Perry, Olivia Reyes, Kat Bell 
9:00 am: Reed Cearley, Travis Hofmann, Kelly Adair 

1:00 pm: Veronica Alcaraz, Francisca Robles, Maria Mejia 
 

Readers / Lectores 

6:00 pm:  Diane Williams  

9:00 am: Jo Moyer 

1:00 pm: Guadalupe Cruz, Maribel Valdez Lopez 
 

Song Leader/Musician 

6:00 pm:  Ann Clark 

9:00 am: Scott Laird, Don Stock 

 

 July 11 and 12, 2026 

Altar Linen Ministry  
Altar Linens are picked up and laundered each 

week. If you are interested in helping with this 

ministry please contact the parish office. 
 

 Picking up July 5: Maria Mejia 

 Picking up July 12: Jo Moyer 

Prayer and Devotions 
Exposition of the Blessed Sacrament: 

 Tuesdays following 6:00 pm Mass until 7:00 pm 

 First Friday following 8:00 am Mass until 12:00 pm 

Spanish Holy Hour: 

 Last Monday of the month at 7:00 pm 

Readings and Observances for the Week 
   
Sunday, July 5 • 14th Sunday in Ordinary Time ◦  

14º Domingo del Tiempo Ordinario 

Zec 9:9-10/Ps 145:1-2, 8-9, 10-11, 13-14/Rom 8:9, 

11-13/Mt 11:25-30  
 

Monday, July 6 • St. Maria Goretti, Virgin and Martyr  ◦ 

Santa María Goretti, virgen y mártir  

Hos 2:16, 17c-18, 21-22/Ps 145:2-3, 4-5, 6-7, 8-9/Mt 

9:18-26  
 

Tuesday, July 7  

Hos 8:4-7, 11-13/Ps 115:3-4, 5-6, 7ab-8, 9-10/ 

Mt 9:32-38 
 

Wednesday, July 8 

 Hos 10:1-3, 7-8, 12/Ps 105:2-3, 4-5, 6-7/Mt 10:1-7  
   

Thursday, July 9 • St. Augustine Zhao Rong, Priest, and 

Companions, Martyrs ◦ San Agustín Zhao Rong, sacerdote, 

y compañeros, mártires  

 Hos 11:1-4, 8e-9/Ps 80:2ac and 3b, 15-16/Mt 10:7-15  
   

Friday, July 10 
Hos 14:2-10/Ps 51:3-4, 8-9, 12-13, 14 and 17/ 

Mt 10:16-23 
 

Saturday, July 11 • St. Benedict, Abbot ◦ San Benito, abad 
 Is 6:1-8/Ps 93:1ab, 1cd-2, 5/Mt 10:24-33 

  

Sunday, July 12 •15th Sunday in Ordinary Time ◦  

15º Domingo del Tiempo Ordinario 

Is 55:10-11/Ps 65:10, 11, 12-13, 14/Rom 8:18-23/ 

Mt 13:1-23 or 13:1-9  

St. Mary Parish Finance Council 
Jenny Neal (Chair), Kristina Campos, Ryan Haynes,  

Dan Lahrman, Eileen Ridgway 
 

St. Mary Financial Stewardship 
Due to early bulletin deadline, last week’s collection will 

be published in the July 12 bulletin. 
 

Thank you for your continued financial support!  
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